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[l Standard Operating Procedures for Child Victims of Human Trafficking

1. Introduction

These standard operating procedures support the work of the Family and Child protection Units (FCPUs) at
the national and state levels and are referred to later as the FCPU. The purpose of this standard procedures
is to ensure that child victims and witnesses of the crime of trafficking have a high level of care and protection
while in contact with the FCPU and the criminal justice system.

Part of this care is to ensure that the needs of all victims of crime and witnesses, ensuring their safety, aware-
ness, ability to participate effectively and access to appropriate support services throughout the criminal jus-
tice process are taken into account from the initial report to any subsequent judicial proceedings.

The Standard Operating Procedures for the Treatment of Victims of Human Trafficking regulate procedures
and methods of providing assistance and protection to victims of human trafficking through a comprehensive,
human rights-based and victim-centered approach through a proper and effective institutional frameworks for
cooperation.

The content of these procedures is developed based on the following legal Frameworks:

2 Legal Frameworks

21 National legal framework:

. Child Act 2010 Articles (46, 47 and 83)

. Asylum Act 2014 Articles (4, 7, 13 and 30)

. Anti-Human Trafficking Act 2014 Articles (11, 25, 26 and 27)

. Criminal law and criminal procedure law

. Standard operating procedures for the treatment of child victims 2012
2.2 International legal framework:

. The 1989 Convention on the Rights of the Child and the two Additional Protocols thereto.
. The African Charter on the Rights and Welfare of the Child 1990.

. ILO Convention 182 on the Elimination of the Worst Forms of Child Labor.

. Protocol on the Prevention and Punishment of Human Trafficking.
1
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3. Definition of terms

31 Trafficking in persons:
The recruitment, transportation, harboring or reception of persons by means of the threat or use of force or
other forms of coercion, abduction, deception, abuse of power, exploitation of a situation of vulnerability or
the giving or receipt of payments or benefits to obtain the consent of a person in control On another person
for the purpose of exploitation.

3.2 Child victims of human trafficking:

Means children under the age of 18 who are victims of human trafficking, Sudanese or foreigner. The word
foreigner used in this document to includes migrant and refugee children.

3.3 Assistance and protection:

Measures, programs and services for the rehabilitation of victims provided that such measures, programs and
services are provided by governmental institutions, non-governmental organizations and international organ-
izations in countries of destination, transit or country of origin, and may refer, but not exclusively to: shelter /
accommodation, medical care, Psychological support, legal aid, transportation and compensation.

3.4 Determination of best interest:

This means the formal process with specific procedural safeguards designed to determine the best interests
of the child in important decisions affecting the child’s life. This should facilitate the child’s participation without
discrimination, involve decision makers with appropriate experience, and ensure that all relevant factors are
balanced against the best options.

35 Child:

Any person under 18 years of age.

3.6 Reintegration:

It means the process of social normalization of the victim to integrate him/her into the family and society, or to
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[l Standard Operating Procedures for Child Victims of Human Trafficking

integrate him/her into a new society, as well as the long-term socio-economic solutions for the victim.

3.7 Return:

Means the process of preparing, transporting and accepting the victim in his or her country of origin, or in an-
other appropriate place.

3.8 Separated children:

Children, as defined in article 1 of the Convention on the Rights of the Child, who have separated from their
parents or from the legal or customary primary caregivers, but not necessarily from other relatives and may
include children who are accompanied by other adult relatives.

3.9 A victim-centered approach:

A method that focuses on the needs and concerns of victims of trafficking-related crimes to ensure impartial
and compassionate submission of services. In such a manner, the wishes, safety and care of the victim are
given priority in all matters and procedures.

310 Parents or legal guardians:

In the absence of parents, the Ministry of Social Affairs is the guardian of children victims of human trafficking.
3M1 Identification and classification:

The process that provides information through a series of indicators and interviews that are used to assess
whether a child is a victim of trafficking. Child victims of human trafficking can contact the competent authori-
ties in a variety of ways - through information provided by other persons, on the basis of police investigations,
social workers, educational institutions, immigration authorities, health institutions, transport workers or others.
The objective of the determination is two-fold: to determine the pillars of the crime of human trafficking under

the Anti-Trafficking Act of 2014 and to support the victim in evaluating the relevant services / authorities that
provide assistance in the most expeditious manner.
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4., The basic principles on which these procedures are based:

41 Human rights approach

Trafficking in human beings constitutes a serious violation of human rights, which deprives and destroys the
dignity of the trafficked person. It is therefore important that response systems be rights-based and human
rights-oriented. Officials dealing with victims must be sympathetic and understand fears from the perspective
of the victim. Decision-making on the victim must emanate from the “best interests of the victim”. The victims
have the right to protection and consultation and to inform them of all actions taken on their behalf.

4.2 Organized crime approach

Trafficking is an organized crime that transcends national boundaries and borders. It is multidimensional for
the following reasons:

. Involves elements of several crimes, such as sale, purchase, sexual abuse and exploitation,
criminal imprisonment, abduction, etc.

. Crime scenes from the source area extend across the transit area to the destination area.

. It entails many violations and aggressors, who are linked and organized.

. It is a “continuing crime”, starting with recruitment / procurement and continuing until the victim is
saved.

. By “trafficking” people, the perpetrators achieve “profits” at different levels of their activity.

4.3 Victim-friendly measures

Any action initiated by law enforcement agencies must ensure that the victim is the central point for the action.
This requires that the victim of trafficking is not treated as a culprit, that the difficulties of repeated investiga-
tions should be avoided, that he should not be stigmatized, that he should not be deprived of his liberty and
that he should be given assistance as a right holder.

4.4 Interdisciplinary approach

Comprehensive knowledge of trafficking requires its understanding from a victim-centered perspective. Traf-
ficking involves several acts of commission or omission involving several perpetrators. Accordingly, the re-
sponse to trafficking requires simultaneous attention by the various agencies charged with carrying out various
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tasks, such as the Child and Family Protection Unit with its departmental clerk, other government departments
such as social welfare, prosecutors, children’s courts, NGOs, etc., all of which perform multiple functions in the
fight against human trafficking. Therefore, law enforcement agencies need to coordinate with these stakehold-
ers to develop synergies and partnership with them.

4.5 Consent

All services must be provided with the full and informed consent of the child victim of human trafficking and
child victims have the right to participate appropriate to their age at all stages of decision making and the
right to refuse services. The consent and presence of a parent, guardian or legal guardian when interviewed
is necessary.

4.6 Safety and Security

The safety and protection of child victims of human trafficking and service providers must be of great concern
at all times and appropriate measures should be taken to ensure that children are protected while in care and
rehabilitation homes.

4.7 Confidentiality:

All documents and information relating to children must be kept confidential and the files must remain in a se-
cure location and the service providers sign an information confidentiality agreement (data protection) which
obliges them not to publish such information.

4.8 Information

Child victims of human trafficking have the right to information in the language they understand, including

information about their rights and services available, and risks, potential consequences of such services. Chil-
dren should receive this information in a child-friendly way and in a language they understand.

4.9 Non-discrimination
All children who are victims of human trafficking have the right to fair access to information and services and

should not be discriminated against on the basis of gender, race, nationality, ethnic origin, age, religion or any
other form or form of discrimination.
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410 Participation

Children must be guaranteed the right to freely express their views on all matters affecting them. Adequate
consideration should be given to these opinions according to their age and maturity. The age should not be
a barrier to the child’s right to participate and make the necessary effort to assist child victims and witnesses.

411 Best interests of children

The best interest of the child victim of human trafficking should be the primary consideration in all administra-
tive and criminal measures relating to the child, including in the search for short and long-term solutions.

412 Do no harm

All service providers must take all steps to avoid or mitigate any adverse effects of their interventions, espe-
cially the risk of exposing the child to further risk or violation of their rights.

413 Family unity and non-separation

No child shall be separated from his or her parents against their will unless such separation is necessary for the
bestinterests of the child. The right of the child separated from one or both parents to maintain the relationship
and direct contact with them must be respected on a regular basis, Consistent with the child’s physical, mental
and moral interest.

5. The Standard operating procedures for child victims of human trafficking:

These standard include a set of measures on the following key areas and steps:

Identify and classify whether a child is a victim of human trafficking.
Legal status of victims of human trafficking.

Meet the basic needs of victims of trafficking prior to return.

Return of victims of human trafficking.

Assist and reintegrate victims of human trafficking.

Criminal proceedings involving victims of human trafficking as witnesses.
Compensation for damage suffered.

NooswN s



[l Standard Operating Procedures for Child Victims of Human Trafficking

How to use the Standard Operational Procedures?

Each of the procedures listed contains instructions on the following:

. What measures should be implemented.

. When these measures are implemented.

. Who will be responsible for the proposed measures.

. How the measures will be implemented.

SOP 51 Identification and establishment of the child’s status and identity

Definition and identification is the process of providing information through a series of indicators and inter-
views, which are used to assess whether a person is a victim of trafficking.

The selection process includes:

Initial referral and identification

The presumed victim is referred or has contacted herself the Family and Child Protection Unit.

The presumed victim may reach the Family and Child Protection Unit in different ways: individually, through
information from other persons, based on the work of the detective, social work centers or inspectors Work,
prosecution, educational institutions, health institutions, other trafficked persons, family, victim’s acquaintanc-
es, non-governmental or international organizations, embassy, consulate or others.

The purpose of identification is twofold

Identifying the elements of the crime of “human trafficking in accordance with the law, and supporting the vic-

tim to reach the relevant authorities or authorities that provide assistance in the shortest and most appropriate
manner.

Measure 511 Initial referral and identification
What
. Initial referral refers to the record of the communication in the Family and Child Protection Unit of a
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person presumed to be a victim of human trafficking and referral of the victim to a temporary care
and protection center. Referral should not endanger the health and life of the victim further.

. If the presumed victim does not possess identity documents, the FCPU is responsible for establishing
the identity of the local or foreign victim of human trafficking.

When

Whenever there are grounds for doubt, the person concerned is presumed to be a victim.

. Responsible: reception unit in the FCPU.

. The parents or guardians must be informed.

Measure 5.1.2 Determine the status of the victim according to the law

What

. Interview, if necessary, with an interpreter and / or parent or guardian. The law of Human trafficking

definitions must be taken into account.

. Once identified (regardless of whether the person has been identified as a victim of human traffick
ing), the person will be provided with additional information about their rights during the information
exchange phase, including information on the relevant terms and obligations, as well as an opportuni
ty to express personal concerns Ask questions.

. Victims cannot be referred to subsequent stages without being informed in detail of their rights and
without their consent. If the victim wants to contact the embassy of the country of origin, the person
responsible must contact the embassy and inform them of the victim’s request.

when

The interview should take place when the presumed victim feels ready and agrees to the interview, until the
end of the recovery and reflection period (decision-making) at the latest.
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Who is responsible

The officer in charge of the case and with the help of the Department of Psychosocial Support.

Measure 5.1.3 Preliminary provision of information

What

Providing information to presumed victims should be an integral part of the overall referral process. By provid-
ing sufficient information (orally or in writing) to presumed victims, they are in a position to regain their self-con-
fidence and make an independent decision.

Who provides information?

Psychosocial support department.

When should information be provided?

The information must be provided immediately and the immediate needs of the presumed victims must be
met.

How should information be provided?
Initial information should be provided in the shortest possible time. The responsible person must ensure that
information is provided in a clear, professional and patient manner, encouraging the victim to ask questions

and understand the intentions of the person who informs him. Relevant information should also be available in
writing in the language understood by the presumed victim.

Measure 5.1.4 Early risk assessment
What
The purpose is to identify any immediate risks to the health and safety of the presumed victim. And assess the

need for immediate medical assistance and other immediate needs for support. Also this will include a joint
efforts in identifying the next steps required to provide the safety and well-being of the presumed victim.



[l Standard Operating Procedures for Child Victims of Human Trafficking

When

Evaluation should begin immediately after basic needs have been met; basic information provided and the
victim is in a safe and appropriate place.

Who is responsible

Criminal Department and Psychosocial Support Section.

An officer should be identified to supervise the situation across all stages.
When

Evaluation should begin immediately after basic needs have been met; basic information provided and the
victim is in a safe and appropriate place.

Who is responsible

Criminal Department and Psychosocial Support Section.

How

. An early risk assessment should be carried out in a safe place. If possible, evaluation should be car
ried out at the Psychosocial Support Office or at the Temporary Care Center.

. If the risk assessment indicates the need for protection measures, appropriate immediate action

should be taken to eliminate the risks.
« See Appendix 1for general risk assessment indicators.
Measure 5.1.5 Language and translation
What

For victims who do not have sufficient knowledge of the language, interpretation is essential to communicate
with the competent authorities.
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When
The need for an interpreter must be determined before the identification process begins.
Who is authorized to translate

Certified interpreter In cases where it is difficult to find a certified interpreter is to be appointed, the choice
must be made carefully to avoid any additional risk to the safety of the victim.

The interpreter signs the statement of accuracy and confidentiality of the information obtained.

Persons found with the victim should not be used as interpreters - even when they claim to be their friends or
family members, etc.

Measure 5.1.6 Reflection period (decision thinking period) and temporary stay period

What

Victims should be given time to make a decision (orally or in writing) to have time for recovery and stability and
to decide whether to cooperate with the FCPU. This time period should be provided to foreign and domestic

victims of human trafficking.

The following services must be provided during this period:

1. Adequate and safe accommodation.

2. Medical, psychosocial support.

3. Advice and information about their legal rights provided in understandable language.

4. Legal assistance to the victim during criminal proceedings or other proceedings in which the victim
exercises his or her rights.

5. Information on the court or administrative procedures concerned, as well as the right of foreign
nationals to seek asylum.

6. Information on the possibility of returning to their country of nationality or the area in which they have

established legal residence prior to entering the territory of the Republic of the Sudan.
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If the victim (Sudanese or foreigner) decides to cooperate with the competent authorities, a temporary resi-
dence permit may be issued after the period of reflection. A temporary residence permit may be issued for
victims of human trafficking if:

1. Their presence in the country is necessary for court proceedings.

2. A clear intention to cooperate with the FCPU in efforts to detect criminal offenses and offend

ers, and if they have terminated their contacts with persons reasonably suspected of involve

ment in the crime of “trafficking”.

when

Reflection period for victims up to two months, calculated from the day the victim was placed in the care center.

Who is responsible

the officer in charge of the case with the social worker in the care center.

SOP 5.2 Care and services

Assistance and care is the first step in providing assistance to victims of human trafficking. Its purpose is to
meet the immediate and basic needs of the person and to provide his / her safety (housing, food, health, cloth-
ing, psychosocial support and legal assistance).

Measure 5.21 Assess the needs of the victim

What

In order to identify appropriate measures to assist the victim, a needs assessment will be necessary.

When: The needs of victims are assessed once they are provided with information about the services, require-
ments and obligations available to provide those services.

Who is responsible

Psychosocial Support Section.
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How

See Annex 2 Needs Assessment Criteria.

Measure 2.2.2 Provision of services
What

The process includes a package of services, necessary medical assistance, psychosocial support, educational
and social activities, acquisition of knowledge and skills, preparations for social re-integration and reintegra-
tion, safety risk assessment and legal assistance.

When

Immediately after the needs assessment.

Who is responsible:

The transit care center may be followed by any voluntary organization.

Note: The victim may file a complaint with the person in charge and / or the competent authorities regarding
any observations regarding the services and procedures provided. The complaint can be made verbally or in
writing. The person in charge of the case / or the competent authorities is responsible for investigating the
allegations contained in the complaint in the shortest possible time, and informing the victim accordingly. Com-
plaints are reviewed on an institutional basis. In any case, the delivery of the complaint should not have any
negative impact on the service delivery.

SOP 5.3 Return and community integration

What

5.31 The return process must be voluntary and safe. Victims should be given the opportunity to say whether

they want to go home, when and how. The return can be arranged jointly through the International Organiza-
tion for Migration (IOM).



[l Standard Operating Procedures for Child Victims of Human Trafficking

5.3.2 The foreign victim must not be returned to the country of origin or to a third country until a comprehen-
sive family assessment is conducted in that country, OR if the return is in conflict with the Convention on the
Rights of the Child, the Convention on the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or Pun-
ishment or the African Charter on the Welfare and Rights of the Child.

when

The victim should be asked about his or her decision to return to the country of origin or third country during
the assistance process, particularly immediately after identification before the end of the recovery period.

Who will consult the victim about his decision to return?

Psychosocial support and organizations that assist in providing services and in consultation with the Interna-
tional Organization for Migration or UNHCR.

How

1. Risks and opportunities should be assessed if the victim decides to return to the country of origin or
to a third country and discusses the results of the evaluation with the victim (see Annex 3)

2. The main objective of determining the best interest is to identify the most appropriate solutions to the

best interests of the child at that time, including durable solutions. It is important to recognize that du
rable solutions are not all appropriate or possible for each child.

3. Permanent solutions include: a) Voluntary repatriation and reintegration; b) Local integration; (c) Trans
fer to another country (relocation or resettlement for protection). Return is the process of returning
the child to his or her home and / or original country. The reintegration and re-integration is the reuni
fication of the child with his or her family, community or a new society. Reintegration also means long-
term socio-economic stability, while return / reintegration should be in the best interests of the child.

4. The best interest should be used in deciding on interim childcare measures and possible separation

of children against their parents against their will.

Family tracing.

Issuance of travel documents.

7. IOM should coordinate with the country of origin to ensure that assistance is available to facilitate the
integration of the victim into his / her community. The United Nations Refugee Agency has to make
the same arrangements in the case of resettlement in a third country.

o o
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SOP 5.4 Criminal Proceedings

Any person, including child victims of human trafficking, who is summoned to be a witness if there is a possi-
bility by providing such a testimony or by answering certain questions, the witness puts himself at risk for his
or her personal safety, he/she has a right to refrain from providing This information.

Measure 5.4.1 Collect evidence with victim support
What
. If the victim agrees to cooperate with the judicial authorities, and after the victim has been prepared

by a professional team in advance, the victim’s investigation must be investigated and intended to
identify the perpetrators of the crime of trafficking.

. During the interview, make sure that the investigator is of the same sex as the victim.

. After the interview with the victim, a criminal charges report will be compiled if the elements of the
crime of trafficking are available

. The victim or his parents to sign the report the criminal charges.

When

. If the victim is a Sudanese child, the evidence will be collected from the moment the procedure be
gins and until it is completed.

. If the victim is a foreigner, the evidence will be collected from the time the victim gave informed con

sent to cooperate until the end of the court proceedings.
Who is responsible
The criminal division of the FCPU and the child prosecutor
How

Prior to the interview, the victim should be informed of the following:

. Rights and obligations of the victim during the interview.
. Rights and duties during testimony before the prosecutor and the court and during the main session.
. Possibilities for claiming compensation during criminal proceedings.
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Personal safety and safety of the family and other individuals close to the victim.

Confidentiality and risk of disclosure.

Special requirements for testimony at the main session.

The privacy of court sessions.

The victim witness has the right to request that the hearing /testimony session to be postponed dur
ing criminal proceedings.

Measure 5.4.2 Prepare the victim before the main hearing session

The purpose of the pre-trial stage must ensure that the victim understands the following rights:

The right to attend the main session.

The right to adequate interpretation.

The right to refuse to answer some questions.

The right to participate effectively in the main session.

The right to claim compensation for material and intangible damage.

The right to a closed session.

The right to a lawyer representing him and will participate actively in criminal proceedings.
The victim is fully aware of the proceedings of the court.

Be aware of the roles of the various persons involved in the legal process.

Assistance and psychosocial support.

Before, during and after the trial.

Who is responsible

Children’s Court, Psychosocial Support Team and NGOs.

Before the trial date, the lawyer or person in charge of the case must explain how the court proceed
ings will take place.
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The psychosocial support team must discharge a person to accompany the victim to support him
throughout court proceedings.

If possible, the victim witness must be reminded of all statements made in advance. This must be
done informally.

The victim must be willing to testify and must be informed of his role in the criminal proceedings.

Measure 3.4.3 Support the victim during the main hearing

What

when

To obtain the victim’s testimony, it is important to create conditions that reduce the risk of safety and
intimidation and reduce the risk of further trauma / re-victimization.

The victim has the right to take special protection measures and thus to ensure the interests of the
child. We recommend that the procedure be urgent.

During the trial.

Who is responsible

The child court judge, the child’s prosecutor and the victim’s lawyer.

How

The testimony of the victim is heard using CCTV and the testimony is presented in a separate private
room to avoid the victim’s personal presence.

The defendant may be removed from the main hearing.

Avoid any contact with the perpetrator, persons close to the perpetrator when entering the building,

using a private entrance, a private room, etc.

Persons assigned to support the victim must be in close proximity to the victim during his or her testi

mony.

Prohibits public attendance.
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. If the victim is returned to his country of origin and is required to testify before the court in Sudan, the
witness can be heard by means of the video recorded before his return.

Measure 3.4.4 Support the victim after the main hearing

What

1. Based on the risk assessment, the victim, a foreigner, may be returned to the country of origin / third
country.

2. The following measures may be applied in the case of foreign or Sudanese victims:

. Keep the victim’s identity confidential.

. Provide personal protection.

when

After the trial, as long as there is a risk to the safety of the victims and those close to them, or any threat to their
life, health, liberty, physical integrity or property.

How

. Change the place of residence / temporary residence.

. Notification of the victim and his or her family before the release of the offender from prison.

. After court proceedings are completed, the victim will be monitored for security reasons to reduce

the risk of retaliation.
Who is responsible

Department of criminal Investigation
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Measure 5.4.5 Reparation and compensation

What

. The victim is entitled to compensation from the offender for the immaterial and material damages suf
fered.

. The claim for compensation must be filed with the same court that is considering the case.

. With a conviction, the court may also decide on compensation in whole or in part.

. To secure claims for compensation, interim measures may be taken in the context of criminal proceed
ings such as temporary freezing of bank accounts, financial transactions or certain property of the
claimant.

. If necessary, apply the provisions of the law on confiscation.

. In cases where the defendant acquitted the defendant, the victim should be advised to seek compen

sation through civil proceedings.

when

Until the completion of the main hearing before the child court at the latest.
Who is responsible

The victim submits the case through his lawyer

How

By informing the victim of his or her right to receive compensation through court proceedings and the right to
participate actively in it; and by providing free legal assistance to the victim during the proceedings.

In cases where the defendant acquitted the defendant, the injured party is advised to seek compensation
through civil proceedings.



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

diagoll dolal / doladll olio ppai o

Ol o uladl alpu L9_Ilb|;u;ug.\J_l_ocl_u_;.x.dg duall jlaa) o
(oLoJJJJ|}bAU.QAAJ|JA|U.ocLu.o|uLLLuJJaJJJaJ|dJ_Q|}o(o_LLLu dalanll Gl Go clgiidl a2y o

Jobuall o

6329ll Cialio o

vaug=illg jpall pa :3-4-5 pusi
I3Lo

< Janl il dislallg dislall e jlpadll e il o pargei (e Jouanll diuall g

dpaall na phil (ull dedaell puai ] pasg=ill ddlhell gay ciay

Lfja of WS, Wg.v.:ﬂumbaﬂd.oﬁ;oﬂ;md&mmbﬂhoﬁ;&o

Jagoll spenilld ddliall Gl pl gl (na didgo pulai SKIl gley  pargeill Gldlas (ol

agle erall Glllion Ay ol ddlall Jdoleallg drapaoll Slluall

8psbaall Glin ygilall (ol_h| Gehi s ol ojl 13

Gub o< awnygei Jar jpaiall caphll vuniy s aude (resall dafaall gra gspi il Galall o
duisoll sgleall

.
aéi sl (le Jahll dadas ool dpunipll duwlall (o clgiill (uia

Joiuwall o
apolio JUA o seeall dpnall pray

waid

duleall &8jliiall §aig dalanll ilclpl LJ_ngu.oqug_Q_luchJgJangumaag_QAJa.u..aJlJngl Gih o<
alelpadl clidl dmuall diilandl ddgilall 8xclusll ©42a1 ¢ ayd



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

.

daslall Jua

Joluwall (o

auall gwliog Jahll &l Jubeg Jahll dadas quals

dcla a oslgaildl eynai pig daleall dyigyjalill Jilgall olaaiwly dynall 6slgadd claiwdll iy
cdpuall guarddl sgagll cuiail cbab dbadio

il cloiwll s (o ade (esall slaal @iy 28 ol

»udeall Joas sic dogjall Cilipo (o Gupaoll Ual;.u.l_lJl gl doujall Lo o Jlail Lgl ad
s Al bog » dbala dajeqg » ala Jaso (o|_uJ_u.||9

dislgad Wil dauall o dugio (ale diuall el poirall ol cagy ol g

doSlhell jggoall jguan gioy

Olgul a dafaall (oLol dislguiy clls Ul dio cuglhog » o lll dibg | dvuall 6sle] ails)
didge Jué al Jawall gyagall gupb Ge 2olidl cloaw (4oy

dpanipll gloiwll dula 321 duall pcs 14 3-4-psill

Gl s/ Liiad! sy (ol uuu| omg » dpuall xalidl ésle] joau + Jhlall opai e cliy
Ol guudl gl il dil Lluall dalla o adtll il guhi jo

diuall dugo dy s de Alaall

duar ol daleall jagi

13lo

.

egibial suagill po ggi d| 9l . @aglo pupanll poliudidlg Lluall CLO.LLLLIU‘LLCJ.bAtJLLCD ol o daslaell rey
gillico ol disll ©egiodlu 9|(o.e_up gl(o.e.u.‘a 9l

VA



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

dalao duly né @all

giliall el gl (né bl )lingug alisy (ol (i Gall

dosaall Cilelply el ple (le duall o o

ddasll ddasll na Hedilin gusll Golubl Mﬂg)uaﬂpuuiugg ol

geleindlyg guuaill acallg 8acluoll a1rai

.

doslaoll a=ag cliflg Jua

Jobuall o

dpogdall pe dlahinlly (neloindlg guuaill acs Gipag Jahll dosan

it cad bty ol duasll Ge Joguall Garill gl wliall (e ciay s desbeall ali Jus
dolanll Glcljal

dofaell le |p|LJ|9_bao_c_\J amoJl;ubodegm@pJuLumdlpLngngpud;@
J_u:d_o_u.b_l-_l_l_s(o_uul;m Lo.uu.oclo_\_o_oJln_ll;JJ..aJ_llgLog_lMﬂ Ao badl pdai cang ,Q_{olul
CLLO.LLIJ

Adliall Glelpdl é ojgag acaly] caagg » didlgain c s db olall sheiwl (e dinall ok ol g

dpangill gloduall dula clidl dyuall pces 13-4-3 pusill

Jaig cnoyillg dotbull phlse JIai ull cagyhall dligi pgall G + dyuall ko] (e Jguanll
( claadl 8lel / (s jal 830 Cilosuall Gageill ha (o

094 ol puaiwall Go . Jahll dabas plas (dlillg + &alall dilaall lsi 3lil anall gay
Alale cljadll

13lo



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

allei$l (ing chadl ey dbnl o db> il gon @ipwa s ilbgun Jah dpuall Gl 1)

daalgo dyuall aps Sacl il agll o ds Il gan pipwd il Ll o dpaall Cuils 13
dofanll dild | dulgi in Holeill 6juiiuo

Jahll dld J$gg 6329/l uiliall pwall iJgbuwell o

ol Loy &l g1l iy - dbléall e i

dllaall <lifl anuall Ciloljilly §oan

il dalall cliflg dosaallg alill Judg plol 63lguinlly cal> I clifl lalglly Gganll
aufliall culelaall elisl cabaygeill ddlaall Culiiléol

duuall o Gugaall Guadlsliailly dipul do g duardidl do Ll

- Zalogleall oo cadiddl phiag dipw

il danlall né 6slgaidl edls il duals Slilhio

dofaell cilbuda duagas

adliall Silel gl Jaa aislgain el / glatw il dda Junli clb davall sabidl gy

il glodall duala Jud dpnall slac] :3-4-2 pusill

13lo

al ddlill gganll elysy dsnall ol daslhall Jus slacdl dlajo Gase oAy ol wiay

il dwlall jguan a Gall

Cdliwdll Gasy (e diladl Gasy (w gall

Al dndall e dylleas &jlivall (o @all

- solall peg (saladl jpall e augeill ddlhoell o @all



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

@392l sl a yajally phlaall opaisjlaiwl (3) @8y Galell gal) ).diuall 2o ppaill Al
Jahll Laall dabacll duulio Jolall ji81 syaai 9o haall dabiasdl syaadi go ol casgll
g8 Cowd dallsdl Jolall ol walyicdll agall o g dailsll Jolall celly b Loy Guagll U (o
J.Q_b JSJ difoo gl anwlio

Al aly gl Jugaill (G daadl glesdl (o, glosdl éslel g ducghll 6392l (I ansladl Jolall Jouisi
» gdsadl dihg ol gl /g @iy U'L” Jahll éslel ddac (n 65g2llg . (dilaall Guhgiéslel gl 65lcl)
REVEE 80.1;0 Jw ol el ageiae ol dipul o Jahll JBsl 6slel gga alos il éslel g alosdl Lol
aglac 940 ol i laiy, 2ol Jugh (sabaia ll — aclaindl jlpaiwdl Lagl alesdl 6slel i g
-Jahll jlaall dalaell b aoall 65lel gl / 65g<ll

9 Jahll diagall dylell pulag olay jlpall il b (baall daliaesdl ypsai padiug ol oy
logine) nua argil e Jahll Jaiaall Juaaidll

B dll e Sl

Joudl Gilig aljaiul

dsglholl Cilscluall 3929 (o 38Ul Liviall sl o oj I Grwiill Joc ddgall 6jagll dahrio (e
dlla o Glyipill Guai Jac guiadl 6xaiell podll dg (g .agaize (o duall aos Jigandl
U sl a Gubgill 51l

o u1

diliall Cileladll - gull el dll

Jleial cllim o 13] 13l Gosul oclesiwl aiy sall /il jlaidl Ulua Jlah il ells (aa Loy, paiis sl

e phal duai Gajey solidl la | dies dlial (e gl Gupb Ge ol 831l 13 Jio euxai Jul oo
Slogleallmsn assai e cliodl al jong « duaridl aiollw of ailia

druall pesy dlsdll goa :3-4-1 puosill

0jin0 Gupa Jub Go dpuall slac] aoig 4 dyibagll Glaludl 2o Goleill (le dinall Galg 13]
Jhidl daypn ulipo e capeill (dl Casgig dinsall Jiulsiul oliu Guanill elpal (e g (o
i

duall Guia guai go ga Ganall Gl Go s8N iy » dulaadl clya| <Ll

piall j il dogja palic Gpagh Suld 5] dudliall gill j1)a7 groai eivw & diuall 2o dulbell oy
adliall agill pyai e gagi diuall

13lo



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

Joibuwall (o
dycgh dahiio il guiy 289 Lagall dyleyll 840
Slhaale sl olin daisall cilgall (Ul ol / 9 Joduall arill (il sobi eaai ol dmall play wdbgalo

o< Joguuall (anill (OJJ.LIQ Ll o Lga s (sgduil 4240 Oloy dosaall dlcjadlg Glosally gleid
JUQA|9 didoo bjia paal JWO ng_ﬁ_u.d| JWO 03J|9J| lelesdl o Guanilly dairell Glalull ol / duaall

JJJL|L5|L59_4_..U_||(0_|_L..U_|.|U9$_| U|u1.9_1.u_IJ Jb6|uu3 LLLU_J.LIQ.OLSQB_LU_”CLQJIJ.O(OJ_I -_U_\J Lo_ochu.:oJl

izl 20sllg 83gall il clja

I3k

O93up 19ils 15] Lo Iglgayl dunjall Gluall aio (neuis .diolg dicgh 392l dilac odi ol way .1
832gl dlo sl dakiall s dSyiiso duphy 6392l iy Gos wardg (uiog @aylis (il 6392l

6 8puill Jolis apai clal el (in Sl sy gl of Lisiall sy gl guindll dmall sled iy .2

digaell gl dloleallg cuisill gio duslailg » Jahll §gan dralail go s pAa)lei 13)] 9| ol s
Jahll §gang olayl (naypadll glisall 9l dirgall 9l A Lo [ 1

lowws g 4 Sacluwall pusai didac clidl WG sl of Liviell sl (] 65921l ojlpa e drvall J1guu (e
dmlaill 83is clgiil Judg dyggll ayaai a2y 8piilo

$65g=2ll o)lys Joa drvall puiiiug o

512l dakio 2o joliillig Cilosall eusai (o ackuy ull Glahisllg (aclaindlg (uuaill acsll cuus
gl

ohaliig W Il of Liiall sl ssgell divall Cuppa dlla ua daliall Gajallg phlaell endi ooy 1

Ve



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

dpuall allal pgpdi :3-2-1 pusill
13lo
Sbbisdl) auai cpal gjopall oo oodiw « dauall sxclual dnwliall wlaill dsjmo Jal oo
e

pagil aliall Giloljilulg cililhiallg Cilosall Jga Cilogleall aosigii sper Uluall cibalial anai il
aloaall el

Joduuall paidall go
eloindllg Gumaill aesll puus

bl euai piles (2) ed) Galo il

Cilosall puadi 13-2-2pusill
I3k
duclaiadl dhuinidll g reloindllg Guuaill acsllg dojulll dull sacliallg Cilosall o doja dulosll Gauaii

hlas auai g alosdll 6slelg diclaindll abiiill o3led Glsbeimlg Ciljlgallg dapzall Cibwidlg gyl
éuigilall saclunallg dotlill

.

bbbl @uai s 8pilo



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

anuall lgra Guylay il Sl pdl o lapc ol duiliall culeladl clidl dunall drigilall xcluall A4

.adgdn

cgalll (b (il dll iblgall ga lisdg s duizall dylsdl Silelpayll ol dataall (e ilogles

drigila dolg| Le_mlg.oLoloula_o_b.LoJlgl(o.e_u_Luug.hudl(o.ngg_cul Ll dsildo] e Dlogleo .6
Ol dijggen uualJl Joas Jua

o

a2y di6§o dols] aypai aljaiul Géas & duirall Glhludl 2o Goleill (uial of (ulsgu) dyuall s 13)
Jpai @ &o
1] pinll jaidll Al diage dola] agpai jiual joag pubaill oy

dodaoll Gileljal cppdl (sjgpa sl 6 emsgag J

1519 + sliadlg dyiliall ailjall He caidll dlgiuall sggall s 6319l 2o Goleill dualg dui Hoau 2
daypy il e aghygi b Jedee J4in aiiiy Gudll poluidll go (c.e_l_lJbo_d |9_€_|| 24 lgils
"l Ll

"

e
eyl B0 6 drnall 209 aus @i 3l eodll Go g« Guged Gl oot bbuall Jolil 615
Jotuwall go

ailegll Bro o (elaindl ibasdl go dlll e Johwall hiLall

losallg dylell i milidl elpall

9o lgio Loyl piull jhidl Llual sacluall pusai Gilelja] g gdodll 6ghall (a duleyllg dacluroll

el puidlallg daallg clall g oSuudl)  diodlw pagig parill duwlwilly dyygall Slalbiadl dyli
(duigilall 6aclusallg nclaindllg Guwaill



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

daayillg dlll:3-1-5pusill

I3Lo

aanirell Glaluwll 2o Jualgill dunbul dieal deayilla s delll aald dayes ogisl Qo Gaall bluall duuill
o

daggll sysaiddac cag Jub pajio gl dalall sysai cany

doqyill al aouy 3l o

;UAJJCULISLIJLUAJM(O.Uul'_IA_I:_\.OJ&D p&dgm(ogp.ok}LwLem_mouluﬂleumM(ogp.o
CUA.J.QJICLO.LLLLIULILU‘IQLJ@'J.bALSI

Lgtle Jouanll oi ull Gilogleoll g das olu (e gragilly pajioll pgay o
09y losic i - Gulygd Orenjies dpuall 2o ogile jgiell oi Gl uob_uJ_lJl (olnl il @A 1) o
Al (o.mp.u| slyal of (o.e_ll_o_\.ua| (o.e_||

diagoll doladll 6yiag (jlyall 3Kl a plaill 6yid) dalaill 8yia 1 6 3-1-puaill

I3Lo

slilg jhaiwlg uleill Ldg egind Hody ua (Lulis 9l Lgad) jlpa slaidl Lo liag Liluall Qo (i
)il pudaallg b il hluall dyiejll 6jiall 0dm @uréi ciay .633g]l go (odgleipw 19ild 13] Lo oliu jlya
iy

:8yiall oda JUa ddlildl Gilosall pagi wung

diolllg draldll dolal A
Jelaiadllg guuaillg guhll acall 2
doggao doli dordell diigilall agagan Jga Liloglenllg 6jg.iiall 3

V)



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

varddl blgi agag dliwdll ayh (nle diuall gauiny oo 4 6jgag diigog daalg a_o_u.bJ Cilogleall jragi
duAayianll dnAll Le.o.e_o_n il delll dalis dalio dhall Cls ilogleall (gl ol iy ol agly (sall
Baodl phlaoll oussi 11-4 3-pasill
I3Lo
duhll acluall dl &bl opdig diajiaall duall do g dun (e dyjga Jhlao Lgl dayeo g LAyl
w091l dyglhall Ul Glghall clyiiie syaaig el (e Jouanll dyjgall Shliadl o lopcg dyjgall
duayianll dinall dualallg do il

.

o duall Gatio drnlu il Cilogleall pagig + dpmlu il Gilaliadll duli @isey ol enaill Iy ol ciny
Julaill le Galgog ool (lo

Joiuwoll (o

ueleiadlg guuaill aeall oundg uiliall oaud

Jalpedl JS e dlball (ple Lapiie Godud Ualia sgaaiciy

guuaill acall ido o epaill clp] g OSol 3] U.o|ulioum}bb.o_l_|)_ﬁo ol clpal iy o
disgall dylell 810 o0 9| uul.o.u_lﬂg

cbaall (syga cuwlio cljal 3l cuaga s doudl dylaa julai 3l 6jgpa u1.||).bl;,o_||(o_1.m_|)|_m| 5] o
ghlall e

olall phlaall anai Gilpidas Golall T as) galall gal)



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

ST 5] egiadlgs Hong @gagar Juaaill pgeil] Hgs daaill Jalpall (l hluall dlla] gy 4 .
ol ageiblg sjlawmdl Juaitll Joduall Garidl gile ciay » Lisiall sl 6l Jbaidl dauall
)

6jia dulgi ua + dulanll e Galgig 62iuo Le_ll_l dnjiagall dnall j2iui boaic dulaall oid ol
aai asal (le (hall sail) plaillg dalaill

Joluwall (o

claintllg Guuaill aesll euud sxcbuoig dAllall e Jotuall hyball

Slogleall (gl ey34i:3-1-3puaill

I3Lo

pogi Jala o dlolidll dlladll dylac o Tjaiy 1 leja guagiaall Lluall Silogleall pagi gobs ol winy
@agiai 6sleiuly ogl aouy 2a9 b Hoanay . puaaosll Lluall (Ll 9l lgai) ;oL{LJ.é_u.uuLogJ&o_ll
Jaiuo jlpa slailg (c.e_w_o_lLl

Siloglesll pagy o

.L_JLCLOJ;_IHQ uu.LLo_d| (o_c_\ﬂ Qua

opajiaall lual dalell Sbbiadl Jag jeall (le Glogleall aysaiwiny

fdlogleall pusdbi (rouiy caus
oo MUl Gilogleall exay sl Joguuall (le cuny .00 g paal o dulgdll uLogJ.v.o_H ©E424T Ly



pidl il blua Jlab il dpwbiall diie inill Silelpp dl B
Joagll dpuall acyg s yailall laag piull jlaidl” dogpa palic sysaiGuad gd diggll _\_I_\AJu.OL)ﬂJSZJIL)l
daillo Ji8illg paslll dayhll b sacluall prai il duall ails Glalull ol Ll
diggll susaig dulgll dlladll :3-1-1uaill
I3Lo

it apa ail pagial pais e Jahllg syl dilos 63391 ¢l Gagai ol ol alla gl s @
duall dun Gansi gl dlbl 87 Ul ay 21880 dileng dley 850 ] dyuall dlalg piull

8t J8iy phall diliag
dall dsga Gl ddgguuue 8aagldl dgili + duarids duge L9_ILI9'_UJ.O_I_|JCLLDJJ.Q.O.”CUJJ.DJ|l_LIU|)I o
b il oo diadll o ddaall

.

aibjian b (imall el pisy s eLill Ol 5930 0

Joiuwoll (o

53a0lly Uil .

uuag o gl allgll gali]

Ogilall cuun druall giag susai 12 3-1-pusdll

I3Lo

uagll ol cuadlgll sal gl /g 9o @ajio jguany s clS (] daladl Zies 15] ) dlulaadl el p] cang o
Oodlall ;LuJAJ_A.LU_”_I Jhidl Glayyei jlicdl o 3agi ol waug

(JJ(olpJ.uJLquAJ_LUaJMSa.LLc;o)&_JJI i 28 Garddl o8 15] lac phill Gag)) ade cayeill spa0) o
<3 o Loy - dlogleall Jsbi dlaje J.Ll; 44981 Joa dralal dlogleoy pardall agji oipuw

dnaridl caglaall e pusill days clidg o duall Cls Sloljilulg bopidl daleiall ilogleall
ALt ill aphg



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

: pudl kil blaua Jah il dunball Jrsdill Silepal @ GG

il dggdpll Glghallg Crtllaall Joa yulsill go degano Cilelpadll oim Joubsi

il il Lluaie Jahll OB 13] b catisaig susai
il hidl Al igilall guagll

Boagell Jud pandblaidl hlualduubu Al Slabiadl duldi
Sl il blua 65g9¢

il aidl s alos] 8slelg 8acluso

Soguid il )il blaua Lgua by (il dafliall Cilelpa ]

ok WwN =

:alelpn il plsail drays
‘ol bo Joa cabsbiny) e 8jg83all cileladll (o elpal JS (sging

alagdl ali oy iog
dajidgall palaill oe doduuo (Hgduw (o

diigmg Jahll giag caypeig saaai — Jodll <hadll

@ AT i gdllg » Giblaellg Glpigell (o dlulu JUA o Glogleall jagi dlac ga cayeillg syaaill
Daill ddece Gouail . paudl kil dyua usell garadl GB 15] o apail

- Jahllg 8puill dilon 63291 lguuai Glal Le_ll ol dajianll duall ala] oiy rdyggll Gilidlg duisgell dlayll
Jlogleall JUa (o« (sapa S8l dalive Gphy Jahllg op.u.lJl dilon 63ag ] dwajiaell dvall Juai sa
gl dolall dlll 9| Jesll guiiao 9| geloindl Jeell Ko 9| Jabell Joeo de el Al alual o
duall cajles gl 6pwdll gl @ Jaiall uab_uJ_IJl (o empt gl d&vall Gibuwgall gl duoylsill Sluwgall

ol pc 9| dibaiall 9| &ylawdl (o 9| dulgall 9| droglall e Gilahiall 9|



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

D jeill pse 9.2

coua jaill (a1l g Gilosall g Cilogleall e Jolell Jauan (ua gall il jlaill hlus Jlahall groal
Jradll JWil oo JSui of goi sl ol @iliadl of ol ol il Joall gl duiall ol Gpell of ggill Gulal (e

s d$yliedl  10.2

el iy s (o.e_l.LCJ_lg_uuuﬂJJLu@la_oUdggaJpJ(o.eJUlULpJ&Mum@AﬂJLQbLUJ.o_ﬁU|;u_|
g dall Jahll ga plol 1jplb Goudl Jii Ul g, eguai dajsg egiw Gag <l odgl (aldll jlicl
Soguadl g Lluall Jlab dl éaclual pjll sgall Jiy g d8)lisell

s Jabhil badsll dabaosdl  11.2

ailiallg dyylsdll plsill JS o Jodll jlicall Jas pindl jlhidl dnus Jahll baall dabaall G4 ol
ol dygh g spaall Jolall Ge Cuadl o s (16 lay Jahll Juaii il

D pall cuud pse 12.2

vAaei hadanlag (o.e_l_Lb_\.JOJL@JULgL_Q_LQJJ9|;u;.du|9_b;_||kj$_u|ul.o_\j|uw_m_o \ de iy
egogan clgiil gl}bl;o_ﬂu.o _\_U.oJ Jahll

t JLaailll pscg 6pudll 6329  13.2

o .Jahll Laall dalaall Gygps Jsaall Ixe Jis o 131 1l lagisey ua asgul e Jab sl Jaas wiay 1l
pisall Juaidlg dsdell (ale Blaall na lagid$ o ol puallgl 3l o haaiall Jahll i olyisl ol caa
assallg dsimsllg dyisdl Jahll dalaos go Guuiy 4 ls B 131 I, ahiis gai (le lageo



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

Jabaraiill sseio e.e.:.l 4.2

Jlocl 8xc (e sohiy pinlly Jhill dmall Jga j9ne0 johis o angd il dlolidl dajeall Cilhii
J1b (o Uoljio Loloiml jlaisll dylaiuwll culhnii , cls] lBag .6lia 63 aya iy 38 sallg Jlacdl ol / alsi)l

a_Log_le plgadlg . Le.ol_u.l_o| Gliray 6puillg Jahll dijloa 63298 1 dalite plgo Maily dallall Gilgall calire
09381 pgzien s ll bog 4 drogdall pe Gilahiallg Jab il adlaeg diliillg dyclaindl dyle i (spadll
wlual 2o Gruidl (] pailall slail Gll8g aliag Uil pdull jhidl daslle dyloc o 653210 aillhg

g0 dlpillg il pghil cildm dalaall

: daalgall 5.2

Gall bluall Jlab g il )il diua Jahll diclgll g dolill daalgall Cilosall gron puréi aiy ol caay
JerAn Jguang daalge - Ulosall Gad) b @Aﬂ 9 Jlpall sKil Jalye dal8 d pgind drwlioll &)Ll o
(SJQpD 1ol aililao @di losic ugila guag gl wallo g gl guallgll aal

: dodludl g ol 6.2

g0 8 @l bolainl Jas Silosall (osdeg pinlly il blua Jlahdl dilea g dollug (ol veds ol
Jualill g dylepll’jgs 6 amsalgi clidl Jah il dilas Jadi duwlio juli 3ilg Gilagll

dgadl 7.2

2691 9 ol Yo e Klalall YT ol way g dpun Jb il dwlall Glogleall g Giligh guas blai ol wiay
Slogleall o3a piti pasy agoili Cilogleall dypud dalail Cilosall gosrao

: Ciloglaoll 8.2
08981 O Cilogleall “lis (4 lay lgigagay (il dallly Gilogleall (e Gall pindl jhidl Ylua Jeh il

Silogleall oo Jahul ally ol way g . cilosall llil dlainall 2l jhlaall g, daliall Gilosall g
lgigagay dihg Jlahill 4y dayhy



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

> 9 02014 plell il jlhidl dadlle ygila Gag piull jidl degyn GBI xaai 10a6.0 93 syaaill case
déyyh codlg 5}.;.ul_| Jilacbuoll prai il dhall Gils Glabudl Al sall apai e dpuall

el dll o3 Lgake j8iT il dpanabioa il gsslodl il

olusidll §oda (ke pilall agill 1.2

drondll o o clls) ay jaiall Gasidl dol eagig @i+ oluidll Goanl luha Blgiil pinll il Jiey
oaloduall Ho4y ol cuay .oLuill Godn gai dgageg Godnll (e dails dlaiw il dohil Holi of ol
ol Jhall kil Giviy o i dmall jghis (o cagliall Igagay olg cuahleio hluall go Gololeiy (sl
Silelndl gian agetlily ageo jobitilly dilaall (o Gall Lluall " alaall dnall daabas” (o duall

ogic alilly s3aiall

doBioll doyall 2gi 2.2
il Gl il sleadl sxsio dil .abdgll sgang duibgll sgaall jolaii dakiio doajr g jlaidll

iall uially - Jaettlly il dlssdlly elpidls gull io © il o3¢ oo polic (nle sobiy o
Al celhiadlg

dgagll dahio ll jouell dahio jic juasll dahio (o dogjall salio Aiad

egethiig aghiy el pu Ml s Guaizellg uULG_u_Iﬂ oo Mol guiiug

dpuall 3lail el (ua peludg el pddl / suiaill Ioi /"8 p0duo dagpn” gl

egblid Jligiwoe alide (nle “lalyl” sliall Gany . piudb “jidl” Guph o<

s dpnall dagall Glehaall 3.2

ol by 13mg . dyjgaell dhaill (aa dmall Hodi of Heilall slai] Ciillig opiilii clpl sl Gauay ol

U|9a.upu.o(op_| _IJulg(o.:ag_l JJU|90J)_§J.0J|;|LQ_LQAJ_||G_Q_LU.0;uAJU|9uu|;$J.oLQ_| U idl diaas gl
Gl s e dacloll al prad



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

ralostlsle] 1.6

oS 322 goine b asles) 9l eainollg 6wl é axos] duall claindl guhill 65l dylac (Ju=ig
diuall sodll dugh disbaiadl — dclaiadl Jolall LAyl Ui

Bagell 1.7

Al cuulio olo (na gl b dl dibgo é dgrdg alaig diuall dlgi dilac (uisig

:otbadioll Jlahdll 1.8

©Exh0 Ho ol ugudll o lgbaail cudl . Jahll Goaa dualail o (1) 8sladl Jo egauei Gag Jlahdll
Jahdll o3l ey Jouiy 289 gupal cbpal Go 6jgpall gud o8g ayell ol gugilall unbudll dylel
oty Gl cbyal Jud oo Guahuaall

:druall Joa jgaiodl wagludll 1.9

cahleiall ayraill lasal Pl jLidl dhaiall pdljall hlus Jelio g Dhlial (e $h 53l agiall 9o
diylejg diodlng dpvall Dby aiad seaglwdll I_\_m Jio g+ Jolio pé gai e Gloaall (nclypellg
aleladll o Jiluall Y3 a duglg dll

:gugilall Juagll of (algll  1.10

bl dua Jahll g dacleiadl oolddl 6)ljg 0odd pugutll 3929 pacdllh (na

rcarnaill g suaaill  1.11

OB 151 o ppail eaaiuwi gull Gilaallg Glpihgell o duulu Jila o Gilogleall jagi il dilasll g
6a¢ pc duairall Glhludl Jlaidl piudl jlidl hlua Jlab il Gleag - piudl jhill diua isell Jahll

ol Guclaiadll Guiall ol dyhpds cilijad aflii e clis ol Kol Goladil lgosay Cilogles Giph (e — Gib
eape ol Jaill s U4J.oL9.||9 anall Slawgall g opagll Glhli gl puleill Gibuwgo



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

Slalhiaoll cagyei : dlgl

eadl il 1.1

Jliu_ll oo s e 9| Le_llay.u.ul 9| 69all suagill dhuulgy (D.GJI.LQ_LJJ_Il 9| (o_e_llg_ll 9| (D.G_LQ_I 9| uﬂll.u_ll Aai oo
ol ddlo o nali ol cLb_cl_lgl alaiwl dlb JUeiwl 9| dhlodl Jdeiwl ol claall ol calhiadll i puall
Jleiwdl Gapel Al Gavd (e éphin al Gadd dadlge Judl Lljo

il il Ylua Jlabhdll 1.2

hal .l g| Oosilguw sgguildle il jlhidl blua ea pudl plue diolill Guw ooy Jlabdl ogy vnay
cgalllg 6jagll dywiag o Jlab il Jauiny dayigll oda (na u‘u_ul

:daloallg 65cliuoll 1.3
ahulgy Klesallg aolpllg pulsill 03m @3ai ol ke Lluall Juoli esled] drolyll Cilosallg aolpllg pulaill
oLl ol jauell Glaly of 83guasall Glalll a ddgallg drogéall pe Cilahiallg drogéall Cibunwgall
Silacbuall - Guaill aesll - dghll dlegll - Gl — solall) © ll bpas gl oo podsi vag wdbadll

(uaugxillg Jaillg duigilall
:udsaall dabacdl susad 1.4

g gbaall Jahll albas 3321 deawaall s33aell il Slilewall Dl deull dlosll ol (pisy
G3ale lping uad o9 Jahll d@live <3 Jgun ol waug.Jahll sl e jisi (il dolgll cal)lyal
Zhlall Lasl ayail dlall cils Jolgell dal8 (e ojlaill Glouag » daiilall spall sos jlyall

:Jahll 1.5

LA 18L')g_>uaj_.i|%gi



piindl jlaidll bl Jlab il dwball duledill Slela gl 1

:dosno

ileg woall sgiuall (e Jahllg spuill dilan Gilang Joc 03o dpwball ddie il Gl acai
8339)l @by 32y Lage Lgd] jLirallg Sl dgll (sgino

S (e piudl jlhidl daypa 39449 Llua Jlahdll Jguaa glowa gm saagall Glcdpndl e o payell
6lelyo plowa o diledloda (o cja Jiody duiliall dllsell olhig 63391l ogllall cliil éulanallg dyleyll oo Jle
&liall yde 6yaallg ey ale pgellhlg s agiollu plasag / lgile sggiillg doypall l_JlA_Lag_uu\_llAlJ_ul
udl gdodll paill G o ddliall dlsell dilac Jlgh duuliall acall Gilosa (] Jouogll dalilg + dudleay
©e42ai Grhg Glel ] piudly jhidl blus dloleal 6aagell Juouill Gilel ] phiidandl dibas Glclp) Lgl
o< dnall gde Bhg pluidl ggan e @il Jolbar agi JUa o jidl jlaidl Llual dyleallg 6scluoll

Ooleill duuwngall phill §iph

il duigilall Sleapell (ale Cilelpp gl oim (sgine soicl

igdgilall jthdll

iguholl (uigilall jUadll

(839 479 46) slgall 2010 Jahll qila .

(309139794) 5lgall 2014 cgalll (gila .

(27926925911 )>5lg0ll2014 il jlaidl daallo (gila .
diliall Dl pdl gilag adliall Hailall .

2012 Luall Jlahll dloleea] duwball ddie il Cilel ! .

igdoadl uigilall jUn dli

2000 L1 panlall pualadl juglgigullg 1989 Jahll §gaa dialail .
1990 Jahll olajg Ggdnl ol glisall o

Jlab il dlac JBuil |9_u..||u"lJ._C cbaall olin 182 ddgall Josll dahis dislail .
[ ]

il il duslesg gios palall Jgdgigull



<

o > > <

\~

R

VY
VY
VY

A} 4

\o
VO
V1
Vv
YA
AR

wasgall

dorio
yugilall jtadl

Slalhiasll cayyei dlgi

Sl Lgale j8yi il dpmbundll ¢ssloll Lili
Slehadl plaiiml drag

raiigmg Jahll giag caypeig sgsai —Jodll clpadl WG

auggll suaaig dudgdll allal :3-1-1 il

ooilall coun divall giag 3aai 12 3-1-puaill

ilogleall gl pusai:3-1-3puaill

Haall phlaall pudi i 1-4 3-puaill

donyillg aglll :3-1-5 il

disgall dolall 6)iag (jlpall Wil o plaill 6ia) dalaill 6yia @ 6 - 3-1 il

1loaillg dylepll guilill clyall
dall llial auai :3-2-1 pail
Cilosall eysdi 13-2-2 il

eaizall a0sllg 83gall (il clyall

rdgfliall il gl - galyll elya dll

dnuall ey dls il gan 13-4-1 il

dpaanill gloil dly Jud dyuall slacl 13-4-2 il
w,ﬂ Lo tll dunls cliff dnall acs :3-4-3 pusill
EA] 5Lo.u.u.l]| dula a2y dnuall ges 14 3-4-psill
vaugeillg jpall pa :3-4-5 pusi

1§l

el jhlaall apai Kilpiige (1)(0333310
Sbbial euai Llsbas(2)gale

6>9sll jblas @uai Jilubibo (3) Gale
Jlelppdll guhidua o Gaaill doila (4) galo



AICS- Agenzia ltaliana per la
Cooperazione allo Sviluppo
Sede di Khartoum
ENZIA TALIANA oS </ 8 Street 33, Al Amarat
FERLA COOFERAZIONE “@ > Khartoum - Sudan
Tel: +249 (0) 183 483 466
Facebook Page: @AICSKHARTOUM
Website: www.khartoum.aics.gov.it

>
9]

ilaidl Holeill ddlag i Allsgll (o Jgaall 11113 Guouai cgpiio (oud jouitiall lsm jlai] ai

bl ol casge bjgpally yuley dg praldall Jaidgag oe iy el (o jluadl lam 6 5y o
ilaidl Goleill ddlay i allsgll

ol o ol wupgaini of dayas pe Cilogles (sl e dgdus pe uilaidll Holeill dylay i dlégll )
b3jlall Glogleoll (o|_1'3.b.u| cQul



ALLO SVILUPPO

N 7 5 4
AGENZIA ITALIANA o \
PER LA COOPERAZIONE T, ]
’ h Llébllgiipuulii,!la:a a,|;|

dpalyall dglggndail] Calelya
LiLaua JLahill
j—audl iyl



